
“The End”       Conscience made of much Science  1-1    


次の文を読んで設問に答えよ。





    I see the nuclear age ( ｱ ) beginning ( ｲ ) the bombing of Hiroshima and Nagasaki. The main characteristic of the nuclear age is ( ｳ ) for the first time in the history of civilization, it ①[ a single act / for humans to destroy / their own species and to / became possible / accomplish it in ], either deliberately or accidentally. This terrible situation came ( ｴ ) as the ( ｵ ) of scientists’ inventions.

②(In) the original scientists who were actually (involving) in starting work on the bomb, only a few (is) left.  I am one of ③those people.  So I will speak about my own involvement.
    From my early youth, I wanted to be a scientist. I was ④[ of the social / of science / also conscious / responsibility ].  Although the main purpose of scientific research is the pursuit ( ｶ ) knowledge and understanding the laws of nature, I believe that science could also be ( ｷ ) service to the community. Yet I became involved in the Manhattan Project, an undertaking to develop a nuclear bomb. ( ｸ ) fact I was one of the founders in 1939. The reason for this was a strange coincidence; just before the outbreak of World War Ⅱ, ⑤it was discovered that if you hit a uranium atom with a neutron, ⑥it breaks ( ｹ ) two particles and releases energy. This discovery would give us access to the vast stores of energy contained in the nucleus of the atom.

    But then ⑦another idea occurred to me; if all this energy is released in a very short time(a millionth of a second or less), it will be a mighty explosion.  ⑧When this idea occured to me, I immediately put it out of my mind because my concept of science did not include work on a weapon of mass destruction, or indeed on any weapon. It ⑨[ involved in such work / to me that / was unthinkable / I should be ].

    Nevertheless, ( ｺ ) my conscious decision, at the back of my mind ⑩a fear kept growing: the fear ( ｻ ) other scientists might not hesitate. ( ｼ ) particular, I was afraid German scientists might develop the bomb and enable Hitler to win the war. Living in Poland, I knew war was inevitable.

    Consequently, I made the decision ( ｽ ) start work on the bomb. Even though I still remained true to my moral ideals, I decided ⑪it was necessary. My rationale for the work was ( ｾ ) if a nuclear bomb could be made, and ( ｿ ) Hitler acquired it, the only way we could prevent Hitler ( ﾀ ) using his bomb would be the threat of retaliation with a bomb of our own. It was the classic concept of nuclear deterrence. 

    Late in 1944 the Germans were nearly beaten militarily. They suffered defeat in Russia and were forced to retreat. Nevertheless, I was worried still ( ﾁ ) they would develop the bomb. ⑫I had (not) idea they had given up the project I was informed (with) this fact (in) the end of 1944.  As soon ⑬[ of my work on / as I learned that, / the project evaporated / the whole purpose ]. I resigned and left the Manhattan Project immediately.  

    I went to England and changed my profession from nuclear to medical physics. Eight months ( ﾂ ) I had left the project came the destruction of Hiroshima and Nagasaki.  ⑭I was terribly shocked when I found out the bomb was used as soon as it was completed, and used against a civilian population.
    That was when I began my activities to inform the scientific community about the danger. ⑮After World War Ⅱ, a number of scientists who were involved in the project decided nuclear weapon should never be used again.  We organized ourselves in groups like the Federation of America Scientists in the United States and the Atomic Scientists Association in Great Britain. 

    The initiative ( ﾃ ) an international meeting of scientists came ( ﾄ ) the British philosopher and  mathematician Bertrand Russell. ⑯I had been in touch (of) him earlier and had enlightened him about the effects of nuclear (weapon) development, (included) the health hazard from continuous (test) of nuclear bombs in the atmosphere.  He became very worried about ⑰this and deeply involved in the issue.



[設問]


(1)
①の［   ］内の語句を並べ替えなさい。
(12)
⑪の指すものを文中から抜き出しなさい。


(2)
②の（   ）内の語を適切な形に直しなさい。
(13)
なぜ筆者は原爆の開発に参加したのですか？


(3)
③の指すものを文中から抜き出しなさい。

日本語で答えなさい。


(4)
④の［   ］内の語句を並べ替えなさい。
(14)
⑫の（   ）内の語を適切な形に直しなさい。


(5)
筆者は科学の研究はどうあるべきだと考えています
(15)
⑬の［   ］内の語句を並べ替えなさい。



か？日本語で答えなさい。
(16)
⑭を和訳しなさい。


(6)
⑤の指すものを文中から抜き出しなさい。
(17)
原爆が広島と長崎に投下されたと知って、筆者はど


(7)
⑥の指すものを文中から抜き出しなさい。

うしましたか？日本語で答えなさい。


(8)
⑦とは何か、具体的に日本語で説明しなさい。
(18)
⑮を和訳しなさい。


(9)
⑧を和訳しなさい。
(19)
⑯の（   ）内の語を適切な形に直しなさい。


(10)
⑨の［   ］内の語句を並べ替えなさい。
(20)
⑰を、具体的に日本語で説明しなさい。


(11)
⑩とは何か、具体的に日本語で説明しなさい。
(21)
( ｱ )～( ﾄ )に適語を入れなさい









〔解答〕









(1)
became possible for humans to destroy their own species and to accomplish it in a single act,



(2)
Of;  involved;  are



(3)
(a few of) the original scientists who were actually involved in staring work on the bomb



(4)
also conscious of the social responsibility of science



(5)
科学研究の主な目的は知識の追求や自然法則の理解であるけれども、科学がやはりまた社会に役立つこともできると考えている。



(6)
that if you hit a uranium atom with a neutron, it breaks into two particles and releases energy.



(7)
a uranium atom



(8)
「もしこのエネルギーをすべて、非常に短時間に、たとえば百万分の１秒以下で、発生させれば、強力な爆発が起こるだろう」という考え。



(9)
このような考えが浮かんだ時、私はすぐさま、その考えを打ち消しました、なぜなら、私の科学についての概念には大量破壊兵器どころか、いかなる兵器をも開発することなどは含まれなかったからです。



(10)
was unthinkable to me that I should be involved in such work



(11)
他の科学者たちは躊躇しないかもしれない、（特に、ドイツの科学者達が原爆を開発して、ヒットラーが戦争に勝利するかもしれない）という恐れ。



(12)
to start work on the bomb



(13)
もし原爆が作られ、ヒットラーが手に入れた場合、ヒトラーにそれを使用させないための唯一の方法は、筆者達自身の原爆を使っての報復という脅威だけだ、と考えたから。



(14)
no;  of;  at



(15)
as I learned that, the whole purpose of my work on the project evaporated



(16)
原爆が製造されるとすぐに使用され、しかも一般市民に対して使用されたことを知ったとき、非常にショックでした。



(17)
科学界に原爆の危険性について知らせる活動を始めた。



(18)
第２次世界大戦のあと、（原爆開発）計画に加わった多くの科学者たちは核兵器は2度と再び使用されるべきではないと決めました。



(19)
with;  weapons;  including;  testing



(20)
大気中で何度も続けて核実験をすることによる健康破壊の危険性や、核兵器開発のもたらす影響。
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“The End”?       Conscience made of much Science  1-2   


次の文を読んで設問に答えよ。





Russell thought ①[ something about / initiated an appeal / scientists should do / the situation, so he ] by eminent scientists to the scientific community and ( ｱ ) the world. The most eminent scientist living then was Albert Einstein, so Russell wrote a letter to Einstein, suggesting scientists issue a proclamation and hold a conference ( ｲ ) discuss the problems. Einstein very eagerly assented, saying he would support such a proclamation if Russell would write it. So Russell wrote ②it and sent it to Einstein ( ｳ ) his signature. 
    ③Bertrand Russell then collected the (signature) of nine other eminent (scientist), mostly Nobel (laureate), and issued the proclamation that became known as the Russell-Einstein Manifesto. Of ( ｴ ) who signed, I am the only one left; all the others have passed away. I chaired ④[ in 1955, / manifesto was / the international press conference / when the ] issued.  ⑤The manifesto called on scientists to come together in a conference to appraise the perils resulting from the development of weapons of mass destruction.  ⑥It was hoped that if the peril of universal death was understood, we might collectively prevent it.

    This first conference of scientists in 1957 at Pugwash, Nova Scotia, in Canada was something ( ｵ ) a gamble. In the atmosphere of the Cold War, ( ｶ ) all its hostile propaganda, there was ⑦a real possibility that the meeting would break up ( ｷ ) confusion. As it ( ｸ ) out, it was a great success. It was quite ( ｹ ) small meeting, with only 22 scientists, but they came from both sides of the Iron Curtain; from the Soviet Union, China, the U.S.A, Britain, France, and so on. ⑧We were able to discuss (which) was essentially political issue―(what) to deal with nuclear weapons under the conditions of (a) Cold War ― ⑨because everyone came as an individual, rather than representing a government or an institution, and we talked to one another as scientists.  We approached ⑩the problems in the spirit ( ｺ ) scientific objectivity.

    Although we disagreed on certain issues because we approached them in different ways, we believed we could reach agreement sometime in the future. Therefore we decided to hold regular meetings. We created the movement ( ｻ ) became known as the Pugwash Conference on Science and World Affairs. The Pugwash movement gradually developed ( ｼ ) the years. 

After ⑪[ been recognized with / all these years, / the Nobel Peace Prize / we have finally ]. We have managed ( ｽ ) achieve quite a lot, particularly during the Cold War, when the world was threatened 

( ｾ ) complete catastrophe. ⑫In that respect, I believe that ( ｿ ) we have been doing over the years has been successful, despite the obstacles we have had ( ﾀ ) overcome. 

But our ⑬[ being reduced gradually / task is not / nuclear arms are / finished yet, although].  ⑭Even if weapons dismantlement goes in accordance with current agreements, there will still be an overwhelming number of nuclear weapons left in the arsenals. We do not believe the dangers will truly cease as long ( ﾁ ) nuclear weapons exist. Therefore our main work now is to find a way ( ﾂ ) eliminate all nuclear weapons.

    ( ﾃ ) fact, our aim now is to go much further, to eliminate not ( ﾄ ) nuclear war, but all war.
⑮This is necessary because science might develop other methods of self-destruction  We must prevent them. As the destiny of human kind now depends on science and technology, ⑯it is necessary for scientists to be aware of their social responsibility.  ⑰We must continually be ready to ensure that what science is doing will not harm the whole of humankind and our environment.

    Ending war sounds utopian, but I believe ⑱it is possible nevertheless.  As the original manifesto for the Pugwash Conference Science and World affairs stated:

      ⑲Here, then, is the problem which we present to you, stark and dreadful and inescapable: Shall we put an end to the human race; or shall mankind renounce war?



[設問] 


(1)
①の［   ］内の語句を並べ替えなさい。
(12)
⑩の内容を具体的に日本語で説明しなさい。


(2)
RussellはEinsteinに何を提案しましたか、日本
(13)
⑪の［   ］内の語句を並べ替えなさい。



語で答えなさい。
(14)
⑫の指すものを具体的に日本語で説明しなさい。


(3)
②の指すものを文中から抜き出しなさい。
(15)
⑬の［   ］内の語句を並べ替えなさい。


(4)
③の（   ）内の語を適切な形に直しなさい。
(16)
⑭を和訳しなさい。


(5)
④の［   ］内の語句を並べ替えなさい。
(17)
⑮を具体的に日本語で説明しなさい。


(6)
Russellらの提案を受けて、筆者はどのようなことを
(18)
⑯を具体的に日本語で説明しなさい。



しましたか、日本語で答えなさい。
(19)
⑰を和訳しなさい。


(7)
⑤を和訳しなさい。
(20)
⑱を具体的に日本語で説明しなさい。


(8)
⑥を具体的に日本語で説明しなさい。
(21)
筆者達の最終目標は何ですか、日本語で答えなさ


(9)
⑦を具体的に日本語で説明しなさい。

い。


(10)
⑧の（   ）内の語を適切な形に直しなさい。
(22)
⑲を和訳しなさい。


(11)
⑨を和訳しなさい。
(23)
( ｱ )～( ﾄ )に適語を入れなさい


[解答] 



(1)
scientists should do something about the situation, so he initiated an appeal



(2)
科学者達が声明を出し、これらの問題について討論する会議を開くべきだと提案した。



(3)
(such) a proclamation



(4)
signatures;  scientists;  laureates



(5)
the international press conference in 1955, when the manifesto was



(6)
１９５５年の国際記者会見で議長をつとめ、その声明を発表した。



(7)
その声明は科学者たちが会議に集まって、大量破壊兵器の開発によってもたらされる危険がどれほどのものなのか査定することを求めるものでした。



(8)
もし全人類の滅亡の危機が理解されれば、私達は共同してその危機を防ぐことができるかもしれないということ。



(9)
会議が混乱のうちに散会してしまうという（可能性）。



(10)
what;  how;  the



(11)
なぜなら、どの科学者も、政府や組織を代表するよりはむしろ個人として参加して、お互いに科学者として話し合ったからでした。



(12)
「冷戦の状況下、どのように核兵器を取り扱うか」という問題。



(13)
all these years, we have finally been recognized with the Nobel Peace Prize



(14)
特に、冷戦の間、世界が完全に破壊される恐れがあったときも含めて、非常に多くの（有益な）ことを何とかやり遂げてきたという点。



(15)
task is not finished yet, although nuclear arms are being reduced gradually



(16)
たとえ、兵器廃棄が現行の同意の通りに行なわれたとしても、それでもなお兵器庫内には圧倒されるほど多くの核兵器が存在するのです。



(17)
核戦争だけでなく、すべての戦争を無くすこと。



(18)
科学者達が自分達の社会的責任を自覚すること



(19)
私達は常に絶え間なく、科学がしていることが人類全体や自然環境に害をなすことのないように（確信）する用意をしていなければなりません。



(20)
戦争を終らせること。



(21)
核戦争だけでなく、すべての戦争を無くすこと。



(22)
今、過酷でものすごくおそろしく、避けられない問題があるのです。つまり、人類を消失させるのですか？それとも、（我々）人類が戦争を放棄するのでしょうか？
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5


「筆者が原爆開発に参加した理由はヒットラーが原爆を使用し、戦争に勝利することを防ぐためでした。しかし、広島、長崎の原爆投下を知って、2度と原爆を使用すべきではないと決心して、他の科学者達と協力して、戦争そのものを無くす運動を進めてきました。筆者の愛する社会平和のための多くのscience（科学）が集合してcon+science（良心）という語に期せずして結実したのかもしれません。」
「１」
　私は広島、長崎への（原爆）投下によって核時代が始まったと思っています。核時代の主な特徴は文明の開始以来、初めて、人間が故意にしろ、事故にしろ、たった1度の行為で自分達を完全に破壊し得ることになったことです。このような恐ろしい状況は科学者の発見の結果、起こったものなのです。実際に原爆の研究に関わった最初の科学者たちの中で、（今では）ほんのわずか（の科学者）しか生きていません。だからこそ、私自身の関わりについて話そうとするのです。
　若い頃から、私は科学者になりたいと思っていました。科学の社会的な責任についても自覚していました。






5




科学研究の主な目的は知識の追求や自然法則の理解であるけれども、科学はやはりまた社会に役立つこともできると信じていました。それなのに、原爆を製造する事業である、「マンハッタン計画」に加わるようになりました。実際、私は１９３９年にそれを創設した者の1人だったのでした。
　そうなった理由は歴史のなせる奇妙な偶然でした、というのは、第2次世界大戦が勃発するすぐ前に、ウラニウム原子に中性子をぶつければ、そのウラニウムが２つの粒子に分かれ、エネルギーを発するということが発見されたのです。






5




この発見によって原子核に含まれる巨大なエネルギーを取り出して、使用できるようになるだろう。
　しかし、その時に、私にはもう1つの考えが浮かびました、つまり、もしこのエネルギーをすべて、非常に短時間に、たとえば百万分の１秒以下で、発生させれば、強力な爆発が起こるだろう、と。言いかえれば、原子爆弾なのです。このような考えが浮かんだ時、私はすぐさま、その考えを打ち消しました、なぜなら、私の科学についての概念には大量破壊兵器どころか、いかなる兵器をも開発することなどは含まれなかったからです。
　それなのに、わたしの良心的決心にもかかわらず、心の奥底では、ある恐怖がつのりつづけるのでした。それはつまり、他の科学者たちは躊躇（ちゅうちょ）しないかもしれない、という恐怖でした。特に、ドイツの科学者達が原爆を開発して、ヒットラーが戦争に勝利するかもしれないと恐れたのでした。ポーランドに住んでいたので、戦争が避けられないことはわかっていたのです。






5
「２」
　その結果、原爆の研究を始める決心をしました。私はやはりまだ、道徳的理想に忠実であったけれども、原爆の仕事をすることは必要だと決めたのです。その仕事についての私の理論根拠はもし原爆が作られ、ヒットラーが手に入れた場合、ヒトラーにそれを使用させないための唯一の方法は、私達自身の原爆を使っての報復という脅威だけだったのでした。それが原爆使用を抑止するもっとも一般的な考え方だったのです。
　１９４４年の後半、ドイツはほとんど軍事的に打ち負かされました。ロシアで敗北を喫し、撤退させられました。それでもなお、私はドイツが原爆を開発するだろうと心配でした。
１９４４年の末に原爆製造計画をあきらめた事実を知らされるまで、私にはドイツがそうすることなどは思いもつきませんでした。そのことを知るやいなや、この計画に従事する目的は全く、霧消（むしょう）してしまいました。私はすぐさま辞職して、マンハッタン計画から離れました。


5
　イギリスに行って、原子力から医療物理に専門を変えました。私がその計画を離れて８か月後に、広島と長崎の破壊が起こりました。原爆が製造されるとすぐに使用され、しかも一般市民に対して使用されたことを知ったとき、非常にショックでした。
　（そして）それが私が科学界に原爆の危険性について知らせる活動を始めた時でした。第２次世界大戦のあと、（原爆開発）計画に加わった多くの科学者たちは核兵器は2度と再び使用されるべきではないと決めました。私達は合衆国のアメリカ科学者連盟や英国の原子科学者協会のようなグループを組織しました。
「３」
国際科学者会議を首唱したのは英国哲学者であり数学者であるバートランド＝ラッセルでした。



    
私は以前から彼とは交流していて、大気中で何度も続けて核実験をすることによる健康破壊の危険性も含め、核兵器開発のもたらす影響について彼に説明してきました。彼はこのことをとても心配して、この問題に深く関わるようになりました。
　ラッセルは科学者たちがこの状況に対して何かをなすべきだと考えて、科学界や世界に向けて、著名な科学者による訴えを提唱しました。当時、生存するもっとも著名な科学者はアルバート＝アインシュタインでしたので、ラッセルは彼に手紙を書き、科学者達が声明を出し、これらの問題について討論する会議を開くべきだと提案しました。







アインシュタインは非常に共感し、もしラッセルがそのような声明文を書くなら、それを支持すると言うのでした。それでラッセルは声明を書き、アイザック＝ニュートンに送って署名を求めました。
　それで、バートランド＝ラッセルは大部分、ノーベル賞受賞者である他の著名な９人の科学者達の署名を集めて、『ラッセル・アインシュタイン声明』として知られる声明文を発表しました。署名した科学者の中では、今では私だけが生き残っています、つまり、他の科学者達はすべて亡くなっているのです。１９５５年の国際記者会見で議長をつとめ、その時に、この声明が発せられたのでした。その声明は科学者たちが会議に集まって、大量破壊兵器の開発によってもたらされる危険がどれほどのものなのか査定することを求めるものでした。もし全人類滅亡の危機が理解されれば、私達は共同してその危機を防ぐことができるかもしれないということが望まれたのでした。



「４」


5
カナダ、ノバスコシア州の村パグウォッシュでの１９５７年の最初の科学者会議は賭けのようなものでした。冷戦の雰囲気の中で、あらゆる敵愾心のある宣伝活動が行なわれたので、会議が混乱のうちに散会してしまうという可能性が実際にあったのです。（しかし、）ふたを開けてみると、その会議は大成功でした。わずか２２人の科学者だけが参加したきわめて小さな会議でしたが、科学者達は鉄のカーテンの両側からやってきました。すなわち、ソ連、中国、合衆国、英国、フランスなどからです。「冷戦の状況下、どのように核兵器を取り扱うか」というような本質的に政治的な問題を討議することができましたが、それは、どの科学者も、政府や組織を代表するよりはむしろ個人として参加して、科学者としてお互いに話し合ったからでした。







私達は科学的客観という精神のもとにその問題に取り組みました。
　各々が異なった方法で取り組んだので、いくつかの問題については同意できなかったけれども、将来いつの日にかは、同意に達することができると信じました。それゆえに定期的に会議を開くことにしました。「科学と世界の諸問題に関するパグウォッシュ会議」として知られるようになった運動を始めたのです。このパグウォッシュ運動は長年の間に次第に発展して行きました。


5
　これまでの長年を経て、やっと私達（の活動）が認められて、ノーベル平和賞を与えられました。私達は非常に多くのことを何とかやり遂げてきました。特に、冷戦の間、その時、世界は完全に破壊される恐れがあったのでした。その点に関しては、克服せねばならなかった多くの障害にもかかわらず、私達が長年にわたって、行なってきたことは成功であったと信じています
　しかし、核兵器が徐々に削減されてはいるけれども、私達の任務はまだ終ってはいません。たとえ、兵器廃棄が現行の同意の通りに行なわれたとしても、それでもなお兵器庫内には圧倒されるほど多くの核兵器が存在するのです。それゆえに、今の私達の主な仕事は核兵器をすべて除去する道を見つけ出すことなのです。
　実際、今では私達の目的は更にずっと先に向かっています。すなわち、核戦争だけでなく、すべての戦争を無くそうとしているのです。



5
そうすることは、科学が他の別の自己破壊の方法を開発するかもしれないので、必要なのです。私達はそれらを予防せねばなりません。人類の運命は科学技術にかかっているので、科学者達が自分達の社会的責任を自覚することが必要なのです。私達は常に絶え間なく、科学がしていることが人類全体や自然環境に害をなすことのないように（確信）する用意をしていなければなりません。
　戦争を無くすことはユートピアのように聞こえますが、しかしながら、可能であると信じます。「科学と世界の諸問題に関するするパグウォッシュ会議」の最初の声明文に述べられているように；
　　「今、私達には、過酷でものすごくおそろしく、避けられない問題があるのです。つまり（どちらにしますか）、人類を消失させますか？それとも、戦争を放棄しますか？」



